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протистояння саме з комуністичним державним устроєм та комунізмом 
як анти-системою дещо вщухає, переходячи на особистість диктаторів. 

Таким чином, англійські шпигунські романи певною мірою стали 
одним із засобів сприйняття навколишньої дійсності, формування 
взаємної уяви про союзників і супротивників в період «холодної» війни. 
Британські письменники, створюючи художні твори подібного жанру, 
вигаданих героїв, їх характери, в той же час відображали реальну 
картину світу, представляючи читачеві можливість шукати і знаходити 
вихід зі складних проблем холодного протистояння. 
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ФОРМУВАННЯ ОБРАЗУ ШПИГУНА В ЛІТЕРАТУРІ 

 
Підвищення інтересу читацької публіки до жанру політичного та 

шпигунського роману в останні десятиліття пояснюється на жаль 
сумними причинами: активізація військових дій у різних кутках 
політичної карти обох півкуль та проникнення у сучасну людську 
свідомість таких понять як «міжнародний тероризм», «гібридна війна» 
тощо. Наслідками таких подій є формування у суспільній думці образа 
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ворогу, який відповідно законам нової війни дещо відрізняється від 
звичного та поширеного завдяки мистецтву кінематографії злодія з лав 
радянських чи південнокорейських спецслужб, який зі зміною 
політичної ситуації, перетворився на загального доктора Зло. 

Образ міжнародного шпигуна набув широкого ужитку в авторському 
інструментарії у літературі 50-60-х років. Згодом він стає культовим для 
всього мистецького доробку минулого століття, не останню роль у цієї 
популяризації теми шпигунства зіграли інші види мистецтва, переважно 
масові, такі як кінематограф, комікси, бульварна література тощо. 

Цей сплеск читацького інтересу до шпигунської та політичної 
тематики пов'язаний насамперед і безумовно з рядом зовнішньо та 
внутріполітичними скандалами, пов’язаними з викриттям шпигунів та 
оприлюдненням їх розвинутих агентурних зв’язків, що доходили до 
верховних посад в урядах та розвідних організаціях різних країн світу. 
Завдяки засобам масової інформації у цих здебільше розвинутих 
демократичних країнах це викликало не аби який суспільний резонанс. 
Чутки та вигадки, підбурені спогадами про свіжі у народній пам’яті 
застереження часів Другої світової війни щодо пильності та обережності, 
особливо у стосунках з незнайомцями чи особами, що викликають 
підозру. Але у воєнні часи панувала цензура, наявність якої повністю 
легітимізував воєнний стан. Після її відміна на масового читача полинув 
великій потік різноманітної інформації, який у 50-ті роки ХХ століття 
саме дещо почав відчувати нестачу свіжої тематики, привабливої для 
масової аудиторії. 

Саме у шпигунській атмосфері у мистецтві 50-60 років був 
сформований привабливого для світосприйняття мільйонами реципієнтів 
образ шляхетного та мужнього шпигуна, самовідданого безпеці своєї 
країни служаки, знавця витончених напоїв та жіночої душі. Втіленням та 
вершиною цього образу міжнародного шпигуна став герой романів Яна 
Флемінга Джеймс Бонд. 

Однак практика нинішніх політичних та воєнних події свідчить про 
застарілість такого уявлення про сучасну міжнародну шпигунську 
діяльність. Пітер Тейлор, британський журналіст, автор низки книг та 
документальних стрічок, фахівець з політичних та воєнних проблем 
Північної Ірландії, Аль-Каїди, ІДІЛ та ісламського тероризму взагалі, 
проілюстрував у статті «Шпигуни – які вони насправді» для видання BBC 
NEWS, який вигляд має сьогоднішній шпигун. Журналіст взяв інтерв’ю у 
декількох співробітників британської розвідки, з відповідей яких 
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виходить, що непомітність, здатність злитися з натовпом, вправність 
маскуватися не тільки не втратили свого значення для вмінь, необхідних 
шпигунові, а, навпаки, вийшли на новий якісний рівень, завдяки 
застосуванню сучасних технологій. Молоді співробітники підрозділів 
британських МІ5 та МІ6 (внутрішня та зовнішня розвідки), у котрих бере 
інтерв’ю Пітер Тейлор, розповіли йому, що сучасний агент «...гарно 
поводиться на людях, є розумним і може легко нав’язати контакт у будь-
якому середовищі». «Ви маєте розчинитися. Ви маєте бути «сірістю» – 
тобто, ніким, пересічною людиною з вулиці, яка не звертає на себе жодної 
уваги», – зауважує один з агентів. Великі психологічні зусилля потрібно 
використати для вербування, визначення мотиваційних чинників, серед 
яких «розчарування войовничою ідеологією «Аль-Кайди», бажання 
переїхати до Британії або ж гроші» [1]. 

Саме такими властивостями – непримітністю, здібністю заховатися у 
натовпі – наділений один із найперших літературних шпигунів – 
троянський розвідник Долон, центральний персонаж десятої пісні, 
названої на його честь «Долонія» у безсмертній поемі «Іліада». Її автор 
змальовує перед реципієнтом образ шпигуна, дещо відмінний від 
звичного сучасній публіці образу патентованого вбивці з манерами 
джентльмену з літератури років «холодної війни». Шпигун на кшталт 
Джеймса Бонда – це літературний герой, яким його автор намагався 
знайти виправдання гучним провалам у британський розвідці та 
падінням іміджу захисника та патріота в очах суспільства. Та ще й 
власної недалекоглядності, бо серед арештованих агентів радянської 
розвідки були близькі знайомі та друзі Я. Флемінга. 

Але, як показує нам автор «Іліади», шпигун, особливо з ворожого 
табору наділяється відразливими рисами та зображується з негативною 
конотацією. Так, вояки з ахейського табору, що зібралися шпигувати за 
ворогом, першопричиною свого вчинку виявляють бажання 
відзначитися у небезпечному завданні, щоб славетними вчинками 
відзначити своє ім’я, як героя походу на Трою. А після шанування дійде 
ряд і до бонусів: «…ще й коштовні одержав би він подарунки. Кожен з 
державців, що владу на цих кораблях обіймають, Подарував би вівцю 
йому чорну з маленьким ягнятком При материнському вим’ї, – скарбів 
цьому рівних немає. Бажаним гостем він буде на учтах і бесідах наших» – 
заохочує добровольців серед ахейських вояків старий Нестор [2]. 

І, навпаки, кандидатів до шпигунства у таборі ворожих до греків 
троянців стимулюють, насамперед, матеріальною віддякою. Мабуть 
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патріотично-войовничій дух у троянських вояків, що перебувають у 
грецькій осаді вже десятий рік, дещо вщух. І, хоча, ще не загинув Гектор – 
символ троянського опору, але й він розуміє низький моральний стан 
свого війська. Тому, ставлячи розвідницьке завдання перед зібранням 
військової старшини, насамперед обіцяє щедру винагороду, мовляв, 
ніхто не хоче заробити багатства? І вже на кінець своєї промови, немов 
би мимохідь, додає слова про винагороду у вигляді пари коней та візка. 
Цю особливість авторського відношення до протиборчих сторін, з 
ухилом симпатії до греків, наглядно демонструє славетний російській 
перекладач ХІХ століття М. Гнедич. Він оформлює обіцянку Гектором 
винагороди як ремарку – в дужках: «Кто между вами дерзнет  
(а покрылся б он светлою славой!) В сумраке ночи к ахейскому стану 
дойти и разведать…» [3]. На цю привабливу пропозицію свого 
воєначальника троянські старшини відповіли красномовним мовчанням, 
яке свідчить про небажання ризикувати життям участю у такій не зовсім 
благородній та славетній справі як шпигунство. Тай сам Гектор не дуже 
вірить в успіх запропонованої ним операції. Тому, коли знаходиться 
охочий до небезпечної вилазки, керманич троянського війська легко 
погоджується на умови, які пропонує Долон. Немов би Гектор не тільки 
не вірить у позитивний результат шпигунської розвідки, а й легко 
погодившись віддати коней та колісницю Ахілла (яку ще треба було в 
останнього здобути), мимоволі демонструє свої сумніви щодо перемоги 
троянців взагалі. 

Самий же троянський вояк Долон, який визивається провести 
розвідницькі дії у стані ахейців, зображений автором «Іліади» висловами 
з негативною конотацією як людина жадібна та недовірлива (вимагає від 
Гектора непомірної винагороди та урочистої клятви у підтвердження 
обіцянки); на вигляд невиразна, але швидка на ноги. Продовжуючи 
розповідь про Долона автор «Іліади» підкреслює його боягузтво та 
підступність. Потрапивши у полон до Одіссея з Діомедом (не врятували 
й швидкі ноги), троянський шпигун одразу стає на хибний шлях та почав 
улещувати грецьких вояків, обіцяючи їм багатий викуп від свого батька, 
бо він в нього – єдиний син.  

У цьому місті автор героїчної поеми «Іліада» зображує допит 
троянського шпигуна Одіссеєм та Діомедом. Ці ахейські герої 
розігрують ситуацію «Добрий допитувач // злий допитувач», яка так 
знайома з історії світового карного розшуку. «Будь спокійний, нехай 
тебе думка про смерть не бентежить», – запевняє полоненого Одіссей [2]. 
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Долону, який опинився у безвихідному становищі, нічого іншого автор 
«Іліади» не залишає, крім зрадництва та звинувачення Гектора, який, за 
словами троянського шпигуна, спокусив останнього щедрими 
подарунками, які уславлять його ім’я. Досить детально, з подробицями 
Долон відповідає на всі питання Одіссея стосовно місцезнаходження 
Гектора, стану його озброєння та коней, настроїв у війську троянців та їх 
союзників, розташування та кількості вартових. Нарешті, коли вражий 
агент розповів про ціль розвідки грецьких героїв – місцезнаходження 
табору вояків фракійського царя Реза та його славетних коней – у роль 
вступає «злий дізнавач» Діомед та відрізає шпигунові голову, яка, за 
виразною авторською подробицею, ще промовляла, відтята, навмисно 
благаючи про порятунок. Такий вирок ворожому розвідникові, судячи з 
ретельного опису страти Долону, підтримує і автор «Іліади». 

Можна полемізувати з того приводу, що Долон та Одіссей з 
Діомедом не зовсім міжнародні шпигуни у сучасному сенсі цього 
вислову, а скоріше військові розвідники. Але війна йде між двома 
народами – греками та троянцями, а заслані вояки виконують не тільки 
розвідницькі, а й шпигунські завдання диверсійного кшталту. Таким 
чином, можна визначити, що основні риси образу шпигуна вже було 
закладено автором військово-героїчної поеми «Іліада» у пісні десятій 
Долонія, в якій йдеться про перший в історії літератури шпигунський 
рейд, змальовані основні риси образу шпигуна: непомітність, спритність, 
хитрість, обережність. Та разом із ними: жадібність, підступність та 
здібність до зради. 
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